Понятийный аппарат народовластия - 7
Пресс - релиз по итогам круглого стола
  «Точное логическое определение понятий –  

       условие истинного знания»

    Сократ

17 июля по инициативе общественности и при поддержке Общественного совета при Харьковской областной государственной администрации в продолжение начатого 22 мая рассмотрения концепции изменений Конституции Украины http://kharkivoda.org.ua/?p=3214 был проведен очередной круглый стол на тему "Понятийный аппарат народовластия-7" (https://drive.google.com/file/d/0BwnM9eK5QU_feE1iTlV2d3ZtaEk/edit?usp=sharing - аудиозапись, http://www.zobov.org.ua/content/520/  - материалы).
Участники круглого стола продолжили обсуждение определения понятия «территориальная громада». На рассмотрение был внесен и принят за основу вариант коллектива соавторов – Зобов, Бушнов (Харьков), Янко (Днепропетровск): 
Територіальна громада (громада багатоквартирного будинку, кількох будинків, вулиці, кварталу, мікрорайону, району в місті, населеного пункту, кількох населених пунктів) – добровільне самоврядне об’єднання громадян України, що мешкають на законних підставах на відповідній території, утворене рішенням більшості повнолітніх, дієздатних з них з метою здійснення народовладдя та задоволення спільних інтересів як первинний суб'єкт місцевого самоврядування на відповідному рівні, колективний власник спільного майна та бюджету, розпорядник та/або користувач наданих згідно із законом земель.

Выступивший с сообщением М.И. Зобов доложил, что после предварительной рассылки материалов электронной почтой в ответ поступили замечания по данному проекту определения, а именно:

· Народовластие не может быть самоцелью объединения граждан, народовластие – это средство, механизм для удовлетворения общих интересов.
· Нет однозначного понимания понятия «первинний суб'єкт місцевого самоврядування». Для многих оно ассоциируется с первичной ячейкой.
По итогам обсуждения этих замечаний было принято решение: 

· Обозначить «народовладдя» в тексте как средство, механизм.
· Заменить слово «первинний» на «головний».

С учетом принятых решений, а также редакционной поправки В.В. Бушнова в словосочетании «на відповідному рівні» проект определения обрел следующий вид:
Територіальна громада (громада багатоквартирного будинку, кількох будинків, вулиці, кварталу, мікрорайону, району в місті, населеного пункту, кількох населених пунктів) – добровільне самоврядне об’єднання громадян України, що мешкають на законних підставах на відповідній території, утворене рішенням більшості повнолітніх, дієздатних з них з метою задоволення спільних інтересів на засадах народовладдя як головний суб'єкт місцевого самоврядування відповідного рівня, колективний власник спільного майна та бюджету, розпорядник та/або користувач наданих згідно із законом земель.

Участниками заседания были заслушаны также предложения И.А. Фарафоновой http://www.zobov.org.ua/content/529/ . Информация была принята к сведению, активная позиция получила единодушное одобрение.
Не готовы оказались участники к рассмотрению основательных предложений Ю.В. Сенюка (Киев) http://www.zobov.org.ua/content/527/ , поступивших уже в день заседания круглого стола. Их анализ будет проведен на последующих заседаниях после предварительного ознакомления и обсуждения с автором.

Также на последующих заседаниях планируется обсудить и вопрос о переименовании местного самоуправления в территориальное самоуправление. Такое решение было принято после внесения соответствующей инициативы М.И. Зобовым, напомнившим, что на одном из заседаний кто-то из участников вполне резонно задал вопрос: почему самоуправление – местное, а «здійснюється територіальними громадами» (ст.2 ЗУ о МСУ) на территории административно-территориальных единиц? Почему нет терминологического единообразия?
По завершению работы участники круглого стола приняли решение сделать перерыв в работе и провести очередное заседание в четверг 4 сентября. Предлагается в рамках первого пункта повестки дня приступить к обсуждению понятия «народ» в контексте Конституции Украины. 
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